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Gemeinden Villnöß und Feldthurns -
Brennerautobahn: Projekt für die Errichtung
einer Lärmschutzwand, von km 50+133 bis
km 51+810, längs der Süd-Fahrspur.

Einvernehmen im Sinne des Art. 20 des
D.P.R. vom 22.03.1974, Nr. 381

Comune di Funes e Velturno – Autostrada
del Brennero: Progetto per la realizzazione
di una barriera antirumore, dal km 50+133
al km 51+810, in carreggiata sud.

Intesa ai sensi dell’art. 20 del D.P.R.
22.03.1974, n. 381

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Waltraud Deeg Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Giuliano Vettorato Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Daniel Alfreider Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Massimo Bessone

Maria Hochgruber Kuenzer
Arnold Schuler
Thomas Widmann

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale
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Die Landesregierung schickt Folgendes 
voraus: 

 La Giunta provinciale premette e considera 
quanto segue: 

- Schreiben der Brennerautobahn AG vom 

10. Juni 2021 (Prot. Nr. 438405), mit 
welchem ersucht wird, die Arbeiten zur 
Errichtung einer Lärmschutzwand, von km 
50+133 bis km 51+810, längs der Süd-
Fahrspur der Brennerautobahn A22 
durchführen zu dürfen; 

 - istanza di Autostrada del Brennero S.p.A. 

del 10 giugno 2021 (n. prot. 438405), con 
cui vengono richiesti lavori per la 
realizzazione di una barriera antirumore, 
dal km 50+133 al km 51+810, lungo la 
carreggiata sud dell’autostrada del 
Brennero A22; 

- Projekt, ausgearbeitet von Dott. Ing. Carlo 
Costa im April 2021 und übermittelt am 14. 
Juni 2021 (Prot. Nr. 457922); 

 - il progetto elaborato dall’Ing. Carlo Costa 
nell’aprile 2021 e inoltrato il 14 giugno 
2021 (n. prot. 457922); 

- positives Gutachten des Amtes für 
Geologie und Baustoffprüfung vom 29. Juni 
2021 (Prot. 500996); 

 - parere positivo dell’Ufficio Geologia e 
prove materiali del 29 giugno 2021 (n. prot. 
500996); 

- Schreiben der SNAM AG vom 1. Juli 2021 
(Prot. Nr. 509329) mit der Mitteilung, dass 
die Arbeiten nicht mit Anlagen ihres 
Eigentums interferieren. Die angeführten 
Bedingungen im Falle einer Änderung oder 
einer Projektvariante sind zu beachten; 

 - lettera della SNAM S.p.A. del 1° luglio 
2021 (n. prot. 509329) con la 
comunicazione di non interferenza delle 
opere con impianti di loro proprietà. Le 
condizioni indicate in caso di variante o 
modifiche di progetto sono da osservare; 

- hydraulisches positives Gutachten mit 
Vorschriften des Amtes für öffentliches 
Wassergut vom 31. August 2021 (Prot. Nr. 
667387). Die angeführten Vorschriften 
müssen eingehalten werden; 

 - nulla osta idraulico con prescrizioni 
dell’Ufficio Demanio idrico del 31 agosto 
2021 (n. prot. 667387). Le prescrizioni 
indicate devono essere osservate; 

- positives Gutachten mit Bedingungen der 

Dienststellenkonferenz im Umweltbereich, 
im Sinne des Art. 42 des Landesgesetzes 
vom 13. Oktober 2017, Nr. 17, abgegeben 
in der Sitzung vom 25. August 2021 und 
übermittelt am 6. September 2021 (Prot. 
Nr. 686202). Die angeführten Bedingungen 

müssen eingehalten werden; 

 - parere positivo con condizioni della 

Conferenza dei servizi in materia 
ambientale ai sensi dell’art. 42 della legge 
provinciale 13 ottobre 2017, n. 17, 
espresso nella seduta del 25 agosto 2021 
e inoltrato il 6 settembre 2021 (n. prot. 
686202). Le condizioni indicate devono 

essere osservate; 

- Art.20 des D.P.R. vom 22.03.1974, Nr. 
381; 

 - art. 20 del D.P.R. 22.03.1974, n. 381; 

Innerhalb der Frist von 60 Tagen haben die 
Bürgermeister der Gemeinden Feldthurns und 
Villnöß keine Stellungnahmen mitgeteilt, 

deswegen gilt die Zustimmung als erteilt. 

 Entro il termine di 60 giorni, i Sindaci dei 
Comuni di Velturno e Funes non hanno preso 
posizione, pertanto l’assenso si intende 

acquisito. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voti unanimi legalmente espressi 

   

den Landeshauptmann zu ermächtigen, 
zugunsten der Brennerautobahn AG das 
Einvernehmen im Sinne des Art 20 des D.P.R. 

vom 22. März 1974, Nr. 381 für die 
Ausführung der in den Prämissen angeführten 

 di autorizzare il Presidente della Giunta 
provinciale ad esprimere ad Autostrada del 
Brennero S.p.A., l’intesa ai sensi dell’art. 20 

del D.P.R. 22 marzo 1974, n. 381 per 
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Bauarbeiten auszusprechen.  l’esecuzione dei lavori di cui alle premesse. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

07/09/2021 09:38:22
SQUEO GIANLUCA

WEBER FRANK
07/09/2021 09:45:46

Der Amtsdirektor

Der Ressortdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di dipartimento
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 14/09/2021

MAGNAGO EROS 14/09/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

14/09/2021

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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